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SAFETY INSTRUCTIONS
This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read 
it carefully before using even if you are familiar with the product. The manual should 
be kept in a safe place for future reference.

Never to do:

•	 Do not try to use the cooker hood without 
the grease filters or if the filters are ex-
cessively greasy!

•	 Do not install above a cooker with a high 
level grill.

•	 Do not leave frying pans  
unattended during use because over-
heated fats or oils might catch fire.

•	 Never leave naked flames under the 
cooker hood.

•	 If the cooker hood is damaged, do not 
attempt to use.

•	 Do not flambé under the cooker hood.
•	 CAUTION: Accessible parts may become 

hot when used with cooking appliances.
•	 The minimum distance between the sup-

porting surface for the cooking vessels 
on the hob and the lowest part of the 
cooker hood. (When the cooker hood 
is located above a gas appliance, this 
distance shall be at least 65 cm)

•	 The air must not be discharged into a flue 
that is used for exhausting fumes from 
appliances burning gas or other fuels.
Cooker hoods and other cooking fume 
extractors may adversely affect the safe 
operation of appliances burning gas 
or other fuels (including those in other 
rooms) due to back flow of combustion 
gases. These gases can potentially result 
in carbon monoxide poisoning. After 
installation of a cooker hood or other 
cooking fume extractor, the operation 
of open flued gas appliances should be 

Always to do:

•	 Important! Always switch off the electric-
ity supply at the mains during installation 
and maintenance such as light bulb 
replacement.

•	 The cooker hood must be installed in ac-
cordance with the installation instructions 
and all measurements followed.

•	 All installation work must be carried out 
by a competent person or qualified elec-
trician.

•	 Please dispose of the packing material 
carefully. Children are vulnerable to it.

•	 Pay attention to the sharp edges inside 
the cooker hood especially during instal-
lation and cleaning.

•	 Make sure the ducting has no bends 
sharper than 90 degrees as this will 
reduce the efficiency of the cooker hood.

•	 Warning: Failure to install the screws or 
fixing device in accordance with these 
instructions may result in electrical haz-
ards.

•	 Warning: Before obtaining access to 
terminals, all supply circuits must be 
disconnected.

•	 If the voltage rating of the lamp is less 
than the rated voltage of the appliance, 
the voltage rating of the lamp shall also 
be marked on or near the lampholder.

tested by a competent person to ensure 
that back flow of combustion gases does 
not occur.
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Always to do:

•	 Always put lids on pots and pans when 
cooking on a gas cooker.

•	 When in extraction mode, air in the room 
is being removed by the cooker hood. 
Please make sure that proper ventilation 
measures are being observed. The cook-
er hood removes odours from room but 
not steam.

•	 There shall be adequate ventilation of the 
room when the cooker hood is used at 
the same time as appliances burning gas 
or other fuels.

•	 Cooker hood is for domestic use only.
 

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the ap-
pliance by a person responsible for their 
safety

•	 Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities  or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

 

Always to do:

•	 Caution: The appliance and its accessible 
parts can become hot during operation. 
Be careful to avoid touching the heating 
elements. Children younger than 8 years 
old should stay away unless they are 
under permanent supervision.

•	 There is a fire risk if cleaning is not car-
ried out in accordance with the instruc-
tions.

•	 Regulations concerning the discharge of 
air have to be fulfilled.

•	 Clean your appliance periodically by 
following the method given in the chapter 
MAINTENANCE.

•	 For safety reason, please use only the 
same size of fixing or mounting screw 
which are recommended in this instruc-
tion manual.

•	 Regarding the details about the method 
and frequency of cleaning, please refer to 
maintenance and cleaning section in the 
instruction manual.

•	 Regarding the information about how the 
appliance is to be fixed to its support, 
please refer to Operation section, the 
Installation procedures in this manual.

•	 Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

•	 When the cooker hood and appliances 
supplied with energy other than electric-
ity are simultaneously in operation, the 
negative pressure in the room must not 
exceed 4 Pa (4 x 10-5  bar).

•	 WARNING: Danger of fire: do not store 
items on the cooking surfaces.

•	 A steam cleaner is not to be used.
•	 NEVER try to extinguish a fire with water, 

but switch off the appliance and then 
cover flame e.g. with a lid or a fire blan-
ket.
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If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the 
half-parts to its body. The images only show an example of how to mount the V-flap, 
because the outlet may vary according to different models and configurations.
To mount the V-flap 1 you should:
•	 Mount two half-parts 2 into the body 6;
•	 the pin 3 should be top oriented;
•	 the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body;
•	 repeat all the operations for the 2nd half-part.

INSTALLATION (VENT OUTSIDE)
MOUNTING OF THE V-FLAP

INSTALLATION
If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as below 
picture by means of an extraction duct (enamel, aluminium, flexible pipe or non-flam-
mable material with an interior diameter of 150mm)
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1.	 Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet. 

2.	 The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above the cooking 
surface for best effect. See pic 1.

Pic 1

65cm
~
75cm

3.	 Drill 9pcs holes on the wall after the installation height is confirmed and insert 9pcs 
wall plugs into the holes.Use 5pcs screws ST4x40mm to fix the hook and inside 
chimney bracket on the wall, and make sure to maintain a horizontal balance when 
installing. See pic 2 for details.

holes for inside chimney bracket

holes for outside chimney bracket

hook

safety hole
Pic 2
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inside chimney

outside chimney bracket

outside chimney

Pic 5 Pic 6

Pic 3 Pic 4

expansion pipe

air outlet

4.	 Install v-flap onto the air outlet,then secure the air outlet assembly onto the cooker 
hood by 4pcs screws ST4x8mm,and then fix expansion pipe onto the air outlet with 
cable tie.Fix the cooker hood onto the hook and secure the appliance on the wall  
by 2pcs safety screws ST4x30mm. See pic 3 & 4 & 6.

6.	 Lead expansion pipe to wall outlet,rise the inside chimney and fix it to inside chim-
ney bracket by 2pcs screws ST4x8mm. See pic 7.

5.	 Use 2pcs screws ST4*8mm to fix the outside chimney bracket onto the outside 
chimney and be sure that the inside chimney can be adjusted the height in it freely.
After assembling,fix the chimney assembly onto the wall by 2pcs screws ST4x-
40mm. See pic 6.

Pic 7
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The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction:
•	 Keep expansion pipe short and straight.
•	 Do not reduce the size or restrict the expansion pipe.
•	 When using the expansion pipe always install the pipe pulled taut to minimize pres-

sure loss.
•	 Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and in-

crease noise levels of the cooker hood.
• 	Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent 

person.
•	 Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system 

which is being used for any other appliance ,such as warmer tube, gas tube , hot 
wind tube.

•	 The angle of the bend of the expansion pipe should not be less than 120º; you must 
direct the pipe horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial 
point and should be led to an outer wall.

•	 After the installation ,make sure that the cooker hood is level to avoid grease collec-
tion at on end.

•	 Ensure the expansion pipe selected for installation complies with relevant standards 
and is fire retardant.

HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION

RIGHT WRONG

WARNING:
	For safety reason, please use only the same size of 

fixing or mounting screws which are recommended 
in this instruction manual.

	Failure to install the screws or fixing device in accor-
dance with these instructions may result in electrical 
hazards.
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There are five touch buttons:  (Heat auto clean/Delay),  (Decrease),

 (Power),  (Increase),  (Lamp).See Pic above.

1. Power on: After connecting to power, all indicator lights will lit on, all the output close and the 
hood will enter standby mode, and then enter the backlight state after two seconds.The indica-
tor light will be off automatically if no operation in 2 mins.

2.  (Power) button:

2.1 Press power button  once, the indicator lights of function keys(increase,
decrease, heat auto clean and lamp) will lit on, LED display will show “0” and the hood will enter 
operation mode. Press power button again, all indicator lights of function keys will be off, and 
all function operation for the hood will close. The hood enters into standby mode. The above 
steps can be operated repeatedly. All the function buttons can only operate when entering the 
working status.

3. (Lamp) button:

3.1 Press lamp button “ ”once, the indicator light of button and the light will be on. Press 
again, the light will be off. The indicator light of the button will change to backlight mode and 
run circularly.

4. Increase button “ ”, the hood has 3 speeds,they are low,middle and high.

4.1 Press Increase button once, the indicator light of button will be on and the   indicator light of 
decrease button will at backlight status. The cooker hood starts to work at low speed. The LED 
display will show “1”,
4.2 Press Increase button again when it is working at the low speed, the cooker hood works at 
mid speed and the LED display will show “2”,
4.3 Press Increase button again when it is working at the mid speed, the cooker hood works at 
high speed and the LED display will show “3”.

4.4 When the cooker hood works at high speed,press again, the hood will still work at high 
speed.

5. (Decrease) button:

5.1 Press decrease button “ ”, the cooker hood will decrease one speed. 
Press (Decrease) button when it works at high speed, the cooker hood works at middle 

Start Using Your Cooker Hood
Touch control with LED display
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speed. The indicator lights of the (Decrease) button will be on and the indicator lights of the

(Increase) button will be at the backlight status.
Press (Decrease) button when it  works at mid speed, the cooker hood will work at the low 
speed. The indicator lights remains the same. The displays show the current gear status.
If continuously reducing to no speed, the LED display will show “0”, the cooker hood will turn off 
and the indicator light of the Decrease button will change to backlight status. 

6. (Heat auto clean/Delay)button
6.1 The heat auto clean/delay button functions as a delay timer when the cooker hob operates 
at any speed level. (The delay button is inactive when the light button is on). Press the heat 
auto clean/delay button once to set a 5-minute timer. The indicator light will illuminate.Press the 
button again to cancel the delay function and the light will turn off. This setting can be cycled 
repeatedly. When the delay time elapses, the cooker hob and lighting will automatically turn off.
6.2 If you adjust the cooker hob’s speed level after setting the delay function, the delay function 
will automatically cancel.
6.3 When the cooker hob is not operating at any speed level, the heat auto clean/delay button 
activates the heat auto clean function. Press the button once to initiate heat auto clean (indica-
tor light on). Press again to exit the function (indicator light off). This cycle is repeatable.
6.3.1 During heat auto clean operation: The cooker hob first heats for 9 minutes before stopping 
the heating function. The motor then automatically runs at high speed for 60 seconds before 
shutting down, simultaneously exiting the heat auto clean function (indicator light turns off).
7. Gesture sensor mode:

7.1 Wave your hand once from left to right, maintaining a distance over 10cm from the sensor 
surface. The cooker hood will start to work at low speed and the LED display will show “1”.

The lights will lit on. The indicator light of the (Increase) , (Lamp) button button will be 

on. The indicator light of the (Decrease), (Heat auto clean) button will be at backlight 
status.
Wave your hand from left to right again ,the cooker hood works at mid speed and the LED 
display will show  “2”.
Wave your hand in the same direction as above for another time, the cooker hood works at 
high speed and the LED display will show “3”. And the  indicator light of the Increase/Lamp/
Decrease and Heat auto clean button remains the same. Wave your hand in the same way again 
when the hood works at the highest speed, the hood will work at the same speed.
7.2 When wave your hand from right to left once ,the cooker hood will shift to a lower speed. 
When the hood work at high speed, wave your hand from right to left ,the hood will switch to 
mid speed and the LED display will show  “2”. The indicator light of the (Decrease) ,

(Lamp) button button will be on. The indicator light of the (Increase) , (Heat auto 
clean) button will be at backlight status.
When the hood work at mid speed, wave your hand from right to left ,the hood will switch to low 
speed,and the LED display will show “1”. And the indicator light remains the same. If continu-
ously reducing to no speed, the indicator light will be off. All the function operation of the hood 
will not be available. The hood will then enter standby mode. The above steps can be operated 
repeatedly.
7.3 If without any operation for functional buttons, the gesture sensor will enter sleeping mode 
after 10 minutes. Re-awake gesture function requires manual operation of any function buttons. 
The gesture function can be operated only when it has been activated.
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NOTE: 
Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and 
federal laws. Please contact the service centre if in any doubt before under-
taking any of the above. Always disconnect the unit from the power source 
when opening the unit.

TROUBLESHOOTING
Fault Possible Cause Solution

Light on, but motor 
does not work

Fan switch turned off Select a fan switch position.

Fan switch failed Contact service center.

Motor failed Contact service center.

Light does not work, 
motor does not work

House fuses blown Reset/Replace fuses.

Mains power cable is loose 
or disconnected

Refit mains power cable to 
power outlet.
Switch power outlet on.

Oil leakage

One way valve and the outlet 
are not tightly sealed

Take down the one way valve 
and seal with sealant.

Leakage from the connec-
tion of chimney and cover Take chimney down and seal.

Lights not working Broken or faulty bulbs Replace blubs as per this 
instruction.

Insufficient suction
The distance between the 
cooker hood and the gas top 
is too far

Refit the cooker hood to the 
correct distance.

The Cooker hood 
inclines

The fixing screw is not tight 
enough

Tighten the hanging screw 
and make it horizontal.
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MAINTENANCE AND CLEANING
Caution:
•	 Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker 

hood should be disconnected from the mains power sup-
ply. Ensure that the cooker hood is switched off at the wall 
socket and the plug removed.

•	 External surfaces are susceptible to scratches and abra-
sions, so follow the cleaning instructions to ensure the 
best possible result is achieved without damage.

GENERAL 
Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially 
when cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on 
the surfaces. 

STAINLESS STEEL 
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expec-
tancy.Dry with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be 
used. 

NOTE: 
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any 
unsightly crisscross scratching patterns from appearing. 

CONTROL PANEL SURFACE
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth 
is clean and well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess 
moisture left after cleaning.

Important 
Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household 
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appearance of the 
appliance appearance and potentially remove any printing of artwork on the control 
panel and will void manufactures warrantee. 

THE OIL CUP
•	 Your cooker hood includes a unique oil cup which collects the oil that is deposited 

on the grease filters.
•	 When the oil cup is about 2/3 full the oil cup needs to be cleaned.
•	 Take away the oil cup, by slightly pulling the oil cup forwards to release it from the 

cooker hood.
•	 Discard the oil before cleaning the cup.
•	 Ensure the cup has been cleaned and dried before reattaching to the cooker hood.
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GREASE MESH FILTERS 
Immerse the filter in water at around 40-50°C, pour in cleaning agent, soaking for 
about 2-3 minutes, and then brush the filter with a soft brush. Do not apply too much 
pressure, avoid to damage it . 
The filter can be washed in a dishwasher. Put the filter into the dishwasher, add clean-
ing agent, and adjust the temperature to around 60°C for washing. 
All filters are made of metal, please do not use cleaning agents that have a corrosive 
effect on metal products when cleaning. 

NOTE: 
Please make sure the power is turned off when cleaning the appliance. 

The disassembly order of filter is shown in the figure below:

INSTALLING GREASE MESH FILTERS 
•	 To install filters for the following four steps:
-	 Angle the filter into the slots at the back of the hood.
-	 Push the button on the handle of the filter.
-	 Release the handle once the filter fits into a resting position.
-	 Repeat to install all filters.

CARBON FILTER 
Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter 
should be changed every 3 to 6 months according to your cooking habits. The instal-
lation procedure of the activated carbon filter is as below: 
1. Remove the grease filter(s).
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CloseClose

Open
Open

Important : ²	The bulb must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons.

²	Always switch off the electricity supply before 
carrying out any operations on the appliance. When 
handling bulb, make sure it has completely cooled 
down before any direct contact with hands.

²	When handling bulbs hold with a cloth or gloves to 
ensure perspiration does not come in contact with 
the bulb as this can reduce the life of the bulb.

BULB REPLACEMENT 

Note: 
•	 Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and un-

plugged.
•	 Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves.

Changing the lights: 
	 Remove the grease filter.
	 Use screwdriver to unscrew 2pcs ST4*8mm on both sides of lamp plate and then 

dismantle the lamp plate.
	 Use cross screwdriver to unscrew the screw on lamp,unplug the buckle with appro-

priate force,take out the lamp base and dismantle the terminal of the light connect-
ing wire.

	 Apply the reverse procedure to install the light back.

NOTE: 
•	 Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger.
•	 When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

※	 Repeat this process for the second carbon filter. You need to place a carbon filter 
at either end of the motor.

※	 Refit the motor access panel and fully tighten the screws that you removed  
previously.

※	 Refit the lower and upper chimney sections to the main body of the hood.

2.	 Hook the carbon filter over the pins that are located at the end of the motor.
3.	 Turn the carbon filter anticlockwise, until you feel it click into place.
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This product is marked with the symbol on the selec-
tive sorting of waste electronic equipment. This means 
that this product must not be disposed of with house-
hold waste but must be supported by a system of 
selective collection in accordance with Directive  
2012/19/EU. It will then be recycled or dismantled to 
minimize impacts on the environment, electrical and 
electronic products are potentially dangerous for the 
environment and human health due to the presence of 
hazardous substances.For more information, please 
contact your local or regional authorities.

ENVIRONMENTAL PROTECTION: 

NOTE: 
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the 
cooking process).
	 (1)	 Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.
	 (2)	 Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
	 (3)	 Remember to switch off the cooker hood light after cooking.
	 (4)	 Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING 
Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The 
appliance could not be dismantled by user.  At the end of life, the appliance should 
not be disposed of with household waste.  Check with your Local Authority or retainer 
for recycling advice. 

ILCOS D code for this lamp is: DSS-3.5/30-S-320/45.2
–	 LED modules– rectangle lamp
–	 Max wattage: 1×3.5 W
–	 Voltage range: DC12V
–	 Dimensions:





รุ่่�นที่่�ใช้้ได้้:

WHT94ABG

WHT94AXGB

โปรดอ่่านคู่่�มืือนี้้�อย่่างละเอีียดและเก็็บไว้้ใช้้อ้้างอิิงก่่อนใช้้งานเครื่่�อง

คู่่�มืือการใช้้งาน
เครื่่�องดููดควััน

TH



สารบัญ

1	 ................................................................................................................................คำำ�แนะนำำ�ด้้านความปลอดภััย

3	 ............................................................................................................................................................... การติิดตั้้�ง

7	 .................................................................................................................................... เริ่่�มต้้นใช้้งานเครื่่�องดููดควััน

9	 ..................................................................................................................................................... การแก้้ไขปััญหา

10	.................................................................................................................การบำำ�รุุงรัักษาและการทำำ�ความสะอาด

13	.......................................................................................................................................... การปกป้้องสิ่่�งแวดล้้อม



1

คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัย

คู่่�มืือนี้้�อธิิบายวิิธีีการติิดตั้้�งและการใช้้งานเครื่่�องดููดควัันอย่่างถููกต้้อง โปรดอ่่านโดยละเอีียดก่่อนใช้้งาน แม้้ว่่าคุุณจะ
คุ้้�นเคยกัับผลิิตภััณฑ์์แล้้วก็็ตาม โปรดเก็็บคู่่�มืือนี้้�ไว้้ในที่่�ปลอดภััยเพื่่�อใช้้อ้้างอิิงในอนาคต

ข้อห้ามในการใช้งาน:
•	ห้ ้ามใช้้งานเครื่่�องดููดควัันโดยไม่่มีีแผ่่นกรองไขมััน หรืือ

เมื่่�อแผ่่นกรองมีีไขมัันสะสมมากเกิินไป!

•	 ห้้ามติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควัันเหนืือเตาที่่�มีีเตาย่่างความร้้อนสููง

•	ห้ ้ามทอดอาหารทิ้้�งไว้้โดยไม่่มีีผู้้�ดููแล เพราะน้ำำ��มัันหรืือไข
มัันที่่�ร้้อนจััดอาจติิดไฟได้้

•	ห้ ้ามปล่่อยให้้มีีเปลวไฟโดยตรงใต้้เครื่่�องดููดควััน

 

•	 หากเครื่่�องดููดควัันชำำ�รุุดเสีียหาย ห้้ามพยายามใช้้งาน

•	อ ย่่าจุุดไฟใต้้เครื่่�องดููดควััน

•	ข้ ้อควรระวััง: ชิ้้�นส่่วนที่่�สามารถสััมผััสได้้อาจร้้อนขึ้้�น 
ขณะใช้้งานร่่วมกัับอุุปกรณ์์ประกอบอาหาร

•	 ระยะห่่างขั้้�นต่ำำ��ระหว่่างพื้้�นผิิวรองภาชนะบนเตา กัับส่่วน
ที่่�ต่ำำ��ที่่�สุุดของเครื่่�องดููดควััน (หากติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควััน
เหนืือเตาแก๊๊ส ต้้องมีีระยะห่่างไม่่น้้อยกว่่า 65 ซม.)

•	อ ากาศที่่�ดููดออกไปต้้องไม่่ถููกระบายเข้้าสู่่�ปล่่องระบาย
ควัันที่่�ใช้้ระบายไอเสีียจากอุุปกรณ์์ที่่�เผาไหม้้ด้้วยแก๊๊ส
หรืือเชื้้�อเพลิิงอื่่�นๆเครื่่�องดููดควัันและอุุปกรณ์์ดููดควััน
จากการทำำ�อาหารอื่่�นๆ อาจส่่งผลเสีียต่่อการทำำ�งานที่่�
ปลอดภััยของอุุปกรณ์์ที่่�เผาไหม้้ด้้วยแก๊๊สหรืือเชื้้�อเพลิิ
งอื่่�นๆ (รวมถึึงอุุปกรณ์์ที่่�อยู่่�ในห้้องอื่่�น) เนื่่�องจากการ
ไหลย้้อนกลัับของก๊๊าซจากการเผาไหม้้ ก๊๊าซเหล่่านี้้�อาจ
ทำำ�ให้้เกิิดพิิษคาร์์บอนมอนอกไซด์์ได้้ หลัังจากติิดตั้้�ง
เครื่่�องดููดควัันหรืืออุุปกรณ์์ดููดควัันจากการทำำ�อาหา
รอื่่�นๆ ควรให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญทำำ�การตรวจสอบการทำำ�งาน
ของอุุปกรณ์์แก๊๊สที่่�มีีปล่่องเปิิด เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าจะไม่่เกิิด
การไหลย้้อนกลัับของก๊๊าซจากการเผาไหม้้

ข้อควรปฏิบัติ:
•	ข้ ้อสำำ�คััญ! ควรปิิดสวิิตช์์จ่่ายไฟที่่�แหล่่งจ่่ายหลัักทุุก

ครั้้�งก่่อนทำำ�การติิดตั้้�งหรืือบำำ�รุุงรัักษา เช่่น การเปลี่่�ยน
หลอดไฟ

•	ต้ ้องติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควัันตามคำำ�แนะนำำ�การติิดตั้้�ง และ
ปฏิิบััติิตามข้้อกำำ�หนดการวััดทั้้�งหมด

•	ก ารติิดตั้้�งทั้้�งหมดต้้องดำำ�เนิินการโดยผู้้�ที่่�มีีความชำำ�นาญ
หรืือช่่างไฟฟ้้าที่่�มีีคุุณสมบััติิเหมาะสม

•	 โปรดทิ้้�งวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์อย่่างระมััดระวััง เนื่่�องจากเด็็ก
อาจได้้รัับอัันตรายจากวััสดุุเหล่่านี้้�

•	 โปรดระวัังขอบคมภายในเครื่่�องดููดควััน โดยเฉพาะ
ระหว่่างการติิดตั้้�งและทำำ�ความสะอาด

•	ตรว จสอบให้้แน่่ใจว่่าท่่อระบายอากาศไม่่มีีส่่วนโค้้งที่่�หััก
มุุมเกิินเกิิน 90 องศา เพราะจะทำำ�ให้้ประสิิทธิิภาพของ
เครื่่�องดููดควัันลดลง

•	คำ ำ�เตืือน: การไม่่ติิดตั้้�งสกรููหรืืออุุปกรณ์์ยึึดตามคำำ�
แนะนำำ�เหล่่านี้้� อาจทำำ�ให้้เกิิดอัันตรายจากไฟฟ้้าได้้

•	คำ ำ�เตืือน: ก่่อนเข้้าถึึงขั้้�วไฟฟ้้า ต้้องตััดวงจรจ่่ายไฟ
ทั้้�งหมดออกก่่อนทุุกครั้้�ง

•	 หากแรงดัันไฟฟ้้าของหลอดไฟต่ำำ��กว่่าแรงดัันไฟฟ้้าของ
เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้า 
ต้้องมีีการระบุุแรงดัันไฟฟ้้าของหลอดไฟไว้้ที่่�ตััวหรืือใกล้้
กัับขั้้�วหลอดไฟด้้วย
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ข้อควรปฏิบัติ:
•	ควรปิ ิดฝาหม้้อและกระทะเสมอเมื่่�อปรุุงอาหารด้้วย 

เตาแก๊๊ส

•	 เมื่่�อใช้้งานในโหมดดููดอากาศ อากาศภายในห้้องจะ 
ถููกดููดออกโดยเครื่่�องดููดควััน โปรดตรวจสอบให้้แน่่ใจ
ว่่ามีีการระบายอากาศที่่�เหมาะสม เครื่่�องดููดควัันจะช่่วย
ขจััดกลิ่่�นในห้้อง แต่่ไม่่สามารถขจััดไอน้ำำ��ได้้

•	 ต้้องมีีการระบายอากาศที่่�เพีียงพอในห้้องเมื่่�อใช้้งาน
เครื่่�องดููดควัันร่่วมกัับอุุปกรณ์์ที่่�ใช้้แก๊๊สหรืือเชื้้�อเพลิิงอื่่�นๆ

•	 เครื่่�องดููดควัันออกแบบมาเพื่่�อใช้้ในครััวเรืือนเท่่านั้้�น

 

•	 หากสายไฟชำำ�รุุดเสีียหาย ต้้องทำำ�การเปลี่่�ยนสายโดยผู้้�
ผลิิต ตััวแทนด้้านบริิการ หรืือช่่างผู้้�เชี่่�ยวชาญ  
เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้เกิิดอัันตราย

•	 เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้�ไม่่ได้้ออกแบบมาให้้ใช้้งานได้้สำำ�หรัับ
บุุคคล (รวมทั้้�งเด็็ก) ที่่�มีีความบกพร่่องในสมรรถภาพ
ทางกายประสาทสััมผััส หรืืออาการทางจิิต หรืือขาด
ประสบการณ์์และความรู้้� เว้้นแต่่จะได้้รัับการควบคุุม
ดููแลขณะใช้้งานหรืือ ได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ในการใช้้จากผู้้�รัับ
ผิิดชอบต่่อความปลอดภััยของบุุคคลดัังกล่่าว

•	 เด็็กควรได้้รัับการควบคุุมดููแลไม่่ให้้เล่่นอุุปกรณ์์นี้้�

•	 เด็็กที่่�มีีอายุุตั้้�งแต่่ 8 ปีีขึ้้�นไป และบุุคคลที่่�มีีสภาพ
ร่่างกาย การรัับรู้้� หรืือสภาพจิิตใจไม่่ปกติิ หรืือขาด
ความรู้้�และประสบการณ์์สามารถใช้้เครื่่�องปรัับอากาศนี้้�
ได้้ แต่่ต้้องมีีการควบคุุมดููแลหรืือได้้รัับคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยว
กัับการใช้้งานอุุปกรณ์์ในวิิธีีที่่�ปลอดภััย และเข้้าใจถึึง
อัันตรายที่่�อาจเกิิดขึ้้�น ไม่่ควรให้้เด็็กเล่่นอุุปกรณ์์นี้้�  
ไม่่ควรให้้เด็็กเป็็นผู้้�ทำำ�ความสะอาดและบำำ�รุุงรัักษา
เครื่่�องนี้้� โดยที่่�ไม่่มีีการควบคุุมดููแล

 

ข้อควรปฏิบัติ:
•	ข้ ้อควรระวััง: ตััวเครื่่�องและส่่วนที่่�สามารถสััมผััสได้้อาจ

ร้้อนขณะใช้้งาน โปรดระมััดระวัังอย่่าสััมผััสชิ้้�นส่่วนที่่�มีี
ความร้้อน เด็็กที่่�มีีอายุุต่ำำ��กว่่า 8 ปีีไม่่ควรเข้้าใกล้้ เว้้นแต่่
จะอยู่่�ภายใต้้การดููแลอย่่างใกล้้ชิิดตลอดเวลา

•	อ าจมีีความเสี่่�ยงจากไฟไหม้้ได้้หากไม่่ทำำ�ความสะอาด
ตามคำำ�แนะนำำ�

•	ต้ ้องปฏิิบััติิตามกฎระเบีียบที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการระบาย
อากาศ

•	ทำ ำ�ความสะอาดเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าเป็็นระยะ โดยปฏิิบััติิตาม
วิิธีีการที่่�ระบุุไว้้ในหััวข้้อ “การบำำ�รุุงรัักษา”

•	 เพื่่�อความปลอดภััย โปรดใช้้เฉพาะสกรููยึึดหรืือสกรูู
สำำ�หรัับติิดตั้้�งขนาดเดีียวกััน ที่่�แนะนำำ�ไว้้ในคู่่�มืือการใช้้
งานนี้้�เท่่านั้้�น

•	สำ ำ�หรัับรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับวิิธีีการและความถี่่�ในการ
ทำำ�ความสะอาด โปรดอ้้างอิิงหััวข้้อ “การบำำ�รุุงรัักษา
และการทำำ�ความสะอาด” ในคู่่�มืือการใช้้งาน

•	สำ ำ�หรัับข้้อมููลเกี่่�ยวกัับวิิธีีการยึึดเครื่่�องเข้้ากัับอุุปกรณ์์
รองรัับ โปรดดููในหััวข้้อ “การใช้้งาน” และ “ขั้้�นตอน
การติิดตั้้�ง” ในคู่่�มืือนี้้�

•	 ไม่่ควรให้้เด็็กเป็็นผู้้�ทำำ�ความสะอาดและบำำ�รุุงรัักษา
เครื่่�องนี้้� โดยที่่�ไม่่มีีการควบคุุมดููแล

•	 เมื่่�อเครื่่�องดููดควัันและอุุปกรณ์์ที่่�ใช้้พลัังงานอื่่�นนอก
เหนืือจากไฟฟ้้ามีีการทำำ�งานพร้้อมกััน ความดัันลบ
ภายในห้้องต้้องไม่่เกิิน 4 Pa (4 x 10-5  bar)

•	คำ ำ�เตืือน: อัันตรายจากไฟ: อย่่าเก็็บสิ่่�งของไว้้บนพื้้�นผิิว
สำำ�หรัับประกอบอาหาร

•	 ไม่่ควรใช้้เครื่่�องทำำ�ความสะอาดแบบไอน้ำำ��

•	ห้ ้ามพยายามดัับไฟด้้วยน้ำำ�� ควรปิิดเครื่่�อง และใช้ ้
ฝาหม้้อหรืือผ้้าดัับเพลิิงปิิดเปลวไฟแทน
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หากเครื่่�องดููดควัันไม่่มีีแผ่่น V-Flap 1 ติิดตั้้�งมาจากโรงงาน คุุณจะต้้องติิดตั้้�งแผ่่น V-Flap ที่่�แยกเป็็นสองส่่วนเข้้า
กัับตััวเครื่่�อง ภาพประกอบที่่�แสดงเป็็นเพีียงตััวอย่่างวิิธีีการติิดตั้้�ง V-Flap เท่่านั้้�น เนื่่�องจากช่่องทางการระบาย
อากาศอาจแตกต่่างกัันไปตามรุ่่�นและรููปแบบของเครื่่�อง

ขั้้�นตอนการติิดตั้้�ง V-Flap 1 มีีดัังนี้้�:

•	 ติิดตั้้�งส่่วนครึ่่�งสองชิ้้�น 2 เข้้ากัับตััวเครื่่�อง 6

•	 หมุุดยึึด 3 ควรชี้้�ไปด้้านบน

•	 แกนหมุุน 4 ควรสอดเข้้าในรูู 5 บนตััวเครื่่�อง

•	ทำ ำ�ซ้ำำ��ขั้้�นตอนทั้้�งหมดสำำ�หรัับส่่วนครึ่่�งชิ้้�นที่่�สอง

การติดตั้ง (ระบายอากาศออกสู่ภายนอก)

การติดตั้งแผ่น V-Flap

การติดตั้ง
หากมีีช่่องระบายอากาศออกสู่่�ภายนอก เครื่่�องดููดควัันของคุุณสามารถเชื่่�อมต่่อได้้ตามภาพด้้านล่่าง โดยใช้้ท่่อดููด
อากาศ (อาจเป็็นท่่อเคลืือบ อะลููมิิเนีียม ท่่ออ่่อน หรืือวััสดุุที่่�ไม่่ติิดไฟ) ที่่�มีีเส้้นผ่่านศููนย์์กลางภายในขนาด 150 มม.
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1.	ก่่อ นติิดตั้้�ง โปรดปิิดเครื่่�องและถอดปลั๊๊�กออกจากเต้้ารัับ 

2.	ควร ติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควัันให้้ห่่างจากพื้้�นผิิวเตาในระยะ 65~75 ซม. เพื่่�อประสิิทธิิภาพสููงสุุด ดููรููปที่่� 1

รููปที่่� 1

65 ซม.
~
75 ซม.

3.	 หลัังจากยืืนยัันความสููงในการติิดตั้้�งแล้้ว ให้้เจาะรูู 9 รูู บนผนััง และใส่่พุุกผนััง 9 ตััว ลงในรููจากนั้้�นใช้้สกรููขนาด 
ST4x40 มม. จำำ�นวน 5 ตััว ยึึดขอแขวนและขายึึดปล่่องควัันด้้านในเข้้ากัับผนััง โดยต้้องตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอยู่่�
ในแนวระนาบขณะติิดตั้้�ง ดููรููปที่่� 2 สำำ�หรัับรายละเอีียด

รููสำำ�หรัับฉากยึึดปล่่องด้้านใน

รููสำำ�หรัับฉากยึึดปล่่องด้้านนอก

ตะขอแขวน

รููนิิรภััย

รููปที่่� 2
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ปล่่องควัันด้้านใน

ฉากยึึดปล่่องด้้านนอก

ปล่่องควัันด้้านนอก

รููปที่่� 5 รููปที่่� 6

รููปที่่� 3 รููปที่่� 4

ท่่อขยาย

ช่่องระบายอากาศ

4.	 ติิดตั้้�งแผ่่น V-flap เข้้ากัับช่่องระบายอากาศ จากนั้้�นยึึดชุุดช่่องระบายอากาศเข้้ากัับเครื่่�องดููดควัันโดยใช้้สกรูู 
ST4x8 มม. จำำ�นวน 4 ตััว แล้้วยืืดท่่อขยายเข้้ากัับช่่องระบายอากาศโดยใช้้สายรััดเคเบิิลยึึดเครื่่�องดููดควัันเข้้ากัับ
ขอแขวน และยึึดเครื่่�องเข้้ากัับผนัังโดยใช้้สกรููนิิรภััย ST4x30 มม. จำำ�นวน 2 ตััว ดููรููปที่่� 3, 4 และ 6

6.	ต่่อท่่อ ขยายเข้้ากัับช่่องระบายอากาศบนผนััง ยกปล่่องควัันด้้านในขึ้้�น และยึึดเข้้ากัับขายึึดปล่่องควัันด้้านในด้้วย
สกรูู 2 ตััว ขนาด ST4x8 มม. ดููรููปที่่� 7

5.	 ใช้้สกรูู ST4x8 มม. จำำ�นวน 2 ตััว เพื่่�อยึึดขายึึดปล่่องควัันด้้านนอกเข้้ากัับปล่่องควัันด้้านนอก แและตรวจสอบ
ให้้แน่่ใจว่่าปล่่องควัันด้้านในสามารถปรัับความสููงได้้อย่่างอิิสระหลัังจากประกอบเสร็็จแล้้ว ให้้ยึึดชุุดปล่่องควััน
เข้้ากัับผนัังโดยใช้้สกรููขนาด ST4x40 มม. จำำ�นวน 2 ตััว ดููรููปที่่� 6

รููปที่่� 7
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ต้้องปฏิิบััติิตามข้้อแนะนำำ�ต่่อไปนี้้�อย่่างเคร่่งครััดเพื่่�อให้้ได้้ประสิิทธิิภาพในการดููดอากาศสููงสุุด:
•	ควร ใช้้ท่่อขยายสั้้�นและตรงที่่�สุุด
•	ห้ ้ามลดขนาดหรืือทำำ�ให้้ท่่อขยายแคบลง
•	 เมื่่�อใช้้ท่่อขยาย ควรติิดตั้้�งให้้ท่่อตึึงอยู่่�เสมอ เพื่่�อลดการสููญเสีียแรงดััน
•	 หากไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�พื้้�นฐานเหล่่านี้้� อาจทำำ�ให้้ประสิิทธิิภาพลดลงและเกิิดเสีียงดัังมากขึ้้�นขณะใช้้งาน
• 	งานติิดตั้้�งทั้้�งหมดต้้องดำำ�เนิินการโดยช่่างไฟฟ้้าที่่�มีีคุุณสมบััติิเหมาะสมหรืือผู้้�ชํํานาญ
•	ห้ ้ามเชื่่�อมต่่อท่่อระบายอากาศของเครื่่�องดููดควัันเข้้ากัับระบบระบายอากาศอื่่�นที่่�กำำ�ลัังใช้้งานร่่วมกัับอุุปกรณ์์อื่่�น 

เช่่น ท่่อทำำ�ความร้้อน ท่่อแก๊๊ส หรืือท่่อลมร้้อน
•	มุุม โค้้งงอของท่่อขยายต้้องไม่่น้้อยกว่่า 120 องศา โดยควรติิดตั้้�งท่่อในแนวนอน หรืืออีีกทางหนึ่่�งคืือให้้ท่่อยกขึ้้�น

จากจุุดเริ่่�มต้้นแล้้วออกไปยัังผนัังด้้านนอก
•	 หลัังการติิดตั้้�ง ควรตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเครื่่�องดููดควัันอยู่่�ในแนวระนาบ เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้คราบไขมัันไหลไปรวม

กัันที่่�ปลายด้้านใดด้้านหนึ่่�ง
•	ตรว จสอบให้้แน่่ใจว่่าท่่อขยายที่่�เลืือกติิดตั้้�งนั้้�นเป็็นไปตามมาตรฐานที่่�เกี่่�ยวข้้อง และเป็็นวััสดุุกัันไฟ

ข้อแนะนำ�ในการติดตั้งท่อระบายอากาศ

ถููกต้้อง ผิิด

คำ�เตือน:
	เพื่อความปลอดภัย โปรดใช้เฉพาะสกรูยึดหรือสกรูสำ�หรับติดตั้งขนาด

เดียวกัน ที่แนะนำ�ไว้ในคู่มือการใช้งานนี้เท่านั้น

	การไม่ติดตั้งสกรูหรืออุปกรณ์ยึดตามคำ�แนะนำ�เหล่านี้ อาจทำ�ให้เกิดอันตราย

จากไฟฟ้าได้
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มีีปุ่่�มสััมผััส 5 ปุ่่�ม:  (ทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน/ตั้้�งเวลา)    (ลดความเร็็ว),
 (เปิิด/ปิิดเครื่่�อง),  (เพิ่่�มความเร็็ว),  (ไฟส่่องสว่่าง)ดููรููปด้้านบน

1. การเปิิดเครื่่�อง หลัังจากเชื่่�อมต่่อกัับแหล่่งจ่่ายไฟ ไฟแสดงสถานะทั้้�งหมดจะสว่่างขึ้้�น แต่่ฟัังก์์ชัันต่่างๆ จะยัังไม่่ทำำ�งาน และ
เครื่่�องดููดควัันจะเข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บาย จากนั้้�นจะเข้้าสู่่�โหมดแสงพื้้�นหลัังหลัังจากผ่่านไปสองวิินาทีีโดยไฟแสดงสถานะจะดัับลง
อััตโนมััติิหากไม่่มีีการใช้้งานภายใน 2 นาทีี

2. ปุ่่�ม  (เปิิด/ปิิดเครื่่�อง)

2.1 กดปุ่่�มเปิิด/ปิิด  หนึ่่�งครั้้�ง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มฟัังก์์ชััน (เพิ่่�ม, ลด ทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน และไฟ
ส่่องสว่่าง) จะสว่่างขึ้้�น และหน้้าจอ LED จะแสดงเลข “0” และเครื่่�องดููดควัันจะเข้้าสู่่�โหมดการทำำ�งาน
เมื่่�อกดปุ่่�มเปิิด/ปิิดอีีกครั้้�ง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มฟัังก์์ชัันทั้้�งหมดจะดัับลง และฟัังก์์ชัันการทำำ�งานทั้้�งหมดของเครื่่�องดููดควัันจะ
หยุุดลง เครื่่�องดููดควัันจะเข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บาย ขั้้�นตอนข้้างต้้นสามารถดำำ�เนิินการซ้ำำ��ได้้ ปุ่่�มฟัังก์์ชัันทั้้�งหมดจะสามารถใช้้งานได้้
เฉพาะเมื่่�อเครื่่�องอยู่่�ในโหมดทำำ�งานเท่่านั้้�น

3. ปุ่่�ม  (ไฟส่่องสว่่าง):

กดปุ่่�มไฟส่่องสว่่าง " " หนึ่่�งครั้้�ง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มและไฟจะเปิิดขึ้้�น กดอีีกครั้้�ง ไฟจะดัับลง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม
จะเปลี่่�ยนเป็็นโหมดแสงพื้้�นหลััง และทำำ�งานเป็็นวงรอบ

4. ปุ่่�มเพิ่่�มความเร็็ว “ ” เครื่่�องดููดควัันมีีความเร็็ว 3 ระดัับ ได้้แก่่ ต่ำำ�� กลาง และสููง

4.1 กดปุ่่�มเพิ่่�มความเร็็วหนึ่่�งครั้้�ง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มจะสว่่างขึ้้�น และไฟแสดงสถานะของปุ่่�มลดความเร็็วจะอยู่่�ในโหมดแสง
พื้้�นหลััง เครื่่�องดููดควัันจะเริ่่�มทำำ�งานที่่�ความเร็็วต่ำำ�� หน้้าจอ LED จะแสดง “1”
4.2 กดปุ่่�มเพิ่่�มความเร็็วอีีกครั้้�งขณะทำำ�งานด้้วยความเร็็วต่ำำ�� เครื่่�องดููดควัันจะทำำ�งานที่่�ความเร็็วกลาง หน้้าจอ LED จะแสดง “2”
4.3 กดปุ่่�มเพิ่่�มความเร็็วอีีกครั้้�งขณะทำำ�งานด้้วยความเร็็วกลาง เครื่่�องดููดควัันจะทำำ�งานที่่�ความเร็็วสููง หน้้าจอ LED จะแสดง “3”
4.4 เมื่่�อเครื่่�องดููดควัันทำำ�งานที่่�ความเร็็วสููงแล้้ว หากกดปุ่่�ม     อีีกครั้้�ง เครื่่�องจะยัังคงทำำ�งานที่่�ความเร็็วสููงเท่่าเดิิม

5. ปุ่่�ม  (ลดความเร็็ว):

5.1 กดปุ่่�มลดความเร็็ว “ ” เครื่่�องดููดควัันจะลดความเร็็วลงหนึ่่�งระดัับ 
หากกดปุ่่�ม  (ลดความเร็็ว) ขณะที่่�เครื่่�องทำำ�งานด้้วยความเร็็วสููง เครื่่�องจะทำำ�งานที่่�ความเร็็วกลาง ไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม 

  (ลดความเร็็ว) จะสว่่างขึ้้�น และไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม  (เพิ่่�มความเร็็ว) จะเปลี่่�ยนเป็็นโหมดแสงพื้้�นหลััง
หากกดปุ่่�ม  (ลดความเร็็ว) ขณะที่่�เครื่่�องทำำ�งานด้้วยความเร็็วกลาง เครื่่�องจะทำำ�งานที่่�ความเร็็วต่ำำ�� โดยไฟแสดงสถานะยััง
คงเหมืือนเดิิม หน้้าจอแสดงผลจะแสดงสถานะความเร็็วปััจจุุบััน

การเริ่มต้นใช้งานเครื่องดูดควันของคุณ

ระบบควบคุมแบบสัมผัสพร้อมหน้าจอแสดงผล LED
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หากลดระดัับลงจนไม่่มีีความเร็็ว หน้้าจอ LED จะแสดง “0” เครื่่�องดููดควัันจะปิิดลง และไฟแสดงสถานะของปุ่่�มลดความเร็็วจะ
เปลี่่�ยนเป็็นโหมดแสงพื้้�นหลััง 

6. ปุ่่�ม  (ทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน/ตั้้�งเวลา)
6.1 ปุ่่�มทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน/ตั้้�งเวลา ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นตััวตั้้�งเวลา เมื่่�อเครื่่�องดููดควัันกำำ�ลัังทำำ�งานในระดัับ
ความเร็็วใดก็็ตาม (ปุ่่�มตั้้�งเวลาจะไม่่ทำำ�งานเมื่่�อปุ่่�มไฟส่่องสว่่างเปิิดอยู่่�) กดปุ่่�มทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน/ตั้้�งเวลา 
หนึ่่�งครั้้�ง เพื่่�อเริ่่�มตั้้�งเวลา 5 นาทีี ไฟแสดงสถานะจะสว่่างขึ้้�นกดปุ่่�มอีีกครั้้�งเพื่่�อยกเลิิกฟัังก์์ชัันตั้้�งเวลา และไฟแสดงสถานะจะดัับ
ลง การตั้้�งค่่านี้้�สามารถดำำ�เนิินการซ้ำำ��ได้้ เมื่่�อครบเวลาที่่�ตั้้�งไว้้ เครื่่�องดููดควัันและไฟจะปิิดโดยอััตโนมััติิ
6.2 หากคุุณปรัับระดัับความเร็็วของเครื่่�องดููดควัันหลัังจากตั้้�งค่่าฟัังก์์ชัันตั้้�งเวลาแล้้ว ฟัังก์์ชัันตั้้�งเวลาจะถููกยกเลิิกโดยอััตโนมััติิ
6.3 เมื่่�อเครื่่�องดููดควัันไม่่ได้้ทำำ�งานที่่�ระดัับความเร็็วใดๆ การกดปุ่่�มทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน/ตั้้�งเวลา จะเป็็นการ
เปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน กดปุ่่�มหนึ่่�งครั้้�งเพื่่�อเริ่่�มการทำำ�ความสะอาดด้้วยความร้้อน (ไฟแสดง
สถานะจะติิด) กดอีีกครั้้�งเพื่่�อออกจากฟัังก์์ชััน (ไฟแสดงสถานะจะดัับ) การทำำ�งานนี้้�สามารถดำำ�เนิินการซ้ำำ��ได้้
6.3.1 ขณะทำำ�งานในโหมดทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน: เครื่่�องดููดควัันจะทำำ�ความร้้อนเป็็นเวลา 9 นาทีีก่่อนหยุุด
ฟัังก์์ชัันทำำ�ความร้้อน จากนั้้�นมอเตอร์์จะทำำ�งานอััตโนมััติิด้้วยความเร็็วสููงเป็็นเวลา 60 วิินาทีี แล้้วปิิดตััวเองลง พร้้อมกัับออกจาก
โหมดทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน (ไฟแสดงสถานะจะดัับลง)
7. โหมดเซ็็นเซอร์์ตรวจจัับท่่าทาง:

7.1 โบกมืือหนึ่่�งครั้้�งจากซ้้ายไปขวา โดยรัักษาระยะห่่างจากพื้้�นผิิวเซ็็นเซอร์์มากกว่่า 10 ซม. 
 เครื่่�องดููดควัันจะเริ่่�มทำำ�งานด้้วยความเร็็วต่ำำ��และหน้้าจอ LED จะแสดง “1”ไฟส่่องสว่่างจะเปิิดขึ้้�น ไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม  
(เพิ่่�มความเร็็ว) และปุ่่�ม  (ไฟส่่องสว่่าง) จะติิด ไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม  (ลดความเร็็ว) และปุ่่�ม  (ทำำ�ความ
สะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน) จะอยู่่�ในโหมดแสงพื้้�นหลััง
โบกมืือจากซ้้ายไปขวาอีีกครั้้�ง เครื่่�องดููดควัันจะทำำ�งานที่่�ความเร็็วระดัับกลาง และหน้้าจอ LED จะแสดง “2”
โบกมืือในทิิศทางเดิิมอีีกครั้้�ง เครื่่�องดููดควัันจะทำำ�งานด้้วยความเร็็วสููงสุุด และหน้้าจอ LED จะแสดง “3” ไฟแสดงสถานะของ
ปุ่่�ม เพิ่่�มความเร็็ว / ไฟส่่องสว่่าง / ลดความเร็็ว / ทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน จะยัังคงอยู่่�ในสถานะเดิิม หากโบกมืือ
ในทิิศทางเดิิมอีีกครั้้�งขณะที่่�เครื่่�องดููดควัันกำำ�ลัังทำำ�งานที่่�ความเร็็วสููงสุุด เครื่่�องดููดควัันจะยัังคงทำำ�งานด้้วยความเร็็วเท่่าเดิิม
7.2 เมื่่�อโบกมืือจากขวาไปซ้้ายหนึ่่�งครั้้�ง เครื่่�องดููดควัันจะลดระดัับความเร็็วลงหนึ่่�งระดัับ ขณะที่่�เครื่่�องทำำ�งานด้้วยความเร็็วสููง 
เมื่่�อโบกมืือจากขวาไปซ้้าย เครื่่�องจะเปลี่่�ยนไปทำำ�งานที่่�ความเร็็วระดัับกลาง และหน้้าจอ LED จะแสดง “2” ไฟแสดงสถานะ
ของปุ่่�ม  (ลดความเร็็ว) และปุ่่�ม  (ไฟส่่องสว่่าง) จะติิด
 ไฟแสดงสถานะของปุ่่�ม  (เพิ่่�มความเร็็ว) และปุ่่�ม  (ทำำ�ความสะอาดอััตโนมััติิด้้วยความร้้อน) จะอยู่่�ในโหมดแสง
พื้้�นหลััง
ขณะที่่�เครื่่�องทำำ�งานด้้วยความเร็็วระดัับกลาง เมื่่�อโบกมืือจากขวาไปซ้้าย เครื่่�องจะเปลี่่�ยนไปทำำ�งานที่่�ความเร็็วต่ำำ�� และหน้้าจอ 
LED จะแสดง “1” โดยไฟแสดงสถานะยัังคงเหมืือนเดิิม หากลดระดัับลงจนไม่่มีีความเร็็ว ไฟแสดงสถานะจะดัับลง ฟัังก์์ชัันการ
ทำำ�งานทั้้�งหมดของเครื่่�องดููดควัันจะไม่่สามารถใช้้งานได้้ และเครื่่�องดููดควัันจะเข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บาย ขั้้�นตอนข้้างต้้นสามารถ
ดำำ�เนิินการซ้ำำ��ได้้
7.3 หากไม่่มีีการกดใช้้งานปุ่่�มฟัังก์์ชัันใด ๆ เป็็นเวลา 10 นาทีี ระบบเซนเซอร์์ตรวจจัับท่่าทางจะเข้้าสู่่�โหมดพััก หากต้้องการเปิิด
ใช้้งานระบบตรวจจัับท่่าทางอีีกครั้้�ง จะต้้องกดปุ่่�มฟัังก์์ชัันใดก็็ได้้ก่่อน ฟัังก์์ชัันตรวจจัับท่่าทางจะสามารถใช้้งานได้้เฉพาะเมื่่�อได้้
ถููกเปิิดใช้้งานแล้้วเท่่านั้้�น



9

หมายเหตุุ: 
การซ่่อมแซมทางไฟฟ้้าทุุกประเภทของอุุปกรณ์์นี้้� จะต้้องเป็็นไปตามกฎหมายท้้องถิ่่�น รััฐ และกฎหมาย
ของประเทศ หากมีีข้้อสงสััยใดๆ โปรดติิดต่่อศููนย์์บริิการก่่อนดำำ�เนิินการข้้างต้้น ควรถอดอุุปกรณ์์ออก
จากแหล่่งจ่่ายไฟเสมอเมื่่�อต้้องเปิิดตััวเครื่่�อง

การแก้ไขปัญหา

ข้้อผิิดพลาด สาเหตุุที่่�เป็็นไปได้้ วิิธีีแก้้ไข

ไฟติิด แต่่มอเตอร์์ไม่่ทำำ�งาน

สวิิตช์์พััดลมปิิดอยู่่� เลืือกตำำ�แหน่่งความเร็็วพััดลมใหม่่

สวิิตช์์พััดลมเสีีย ติิดต่่อศููนย์์บริิการ

มอเตอร์์เสีีย ติิดต่่อศููนย์์บริิการ

ไฟไม่่ติิด 
มอเตอร์์ไม่่ทำำ�งาน

ฟิิวส์์ภายในบ้้านขาด รีีเซ็็ตหรืือเปลี่่�ยนฟิิวส์์ใหม่่

สายไฟหลัักหลวม หรืือหลุุดออก
เสีียบสายไฟหลัักเข้้ากัับเต้้ารัับให้้แน่่น
เปิิดสวิิตช์์เต้้ารัับ

น้ำำ��มัันรั่่�ว

วาล์์วทางเดีียวและช่่องระบายอากาศ
ปิิดไม่่สนิิท

ถอดวาล์์วทางเดีียวออก แล้้วซีีลด้้วย
สารกัันรั่่�ว

มีีการรั่่�วซึึมบริิเวณรอยต่่อระหว่่าง
ปล่่องดููดควัันและฝาครอบ

ถอดปล่่องดููดควัันออก แล้้วซีีลรอยต่่อ

ไฟไม่่ทำำ�งาน หลอดไฟชำำ�รุุดหรืือเสีีย เปลี่่�ยนหลอดไฟตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือนี้้�

การดููดอากาศไม่่เพีียงพอ
ระยะห่่างระหว่่างเครื่่�องดููดควัันและ
เตาแก๊๊สมากเกิินไป

ติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควัันใหม่่ให้้ได้้ระยะที่่�
เหมาะสม

เครื่่�องดููดควัันเอีียง สกรููยึึดไม่่แน่่นพอ
ขัันสกรููแขวนให้้แน่่นและปรัับให้้ได้้
ระดัับ



10

การบำ�รุงรักษาและการทำ�ความสะอาด

ข้อควรระวัง:
•	ก่่อ นดำำ�เนิินการบำำ�รุุงรัักษาหรืือทำำ�ความสะอาด ต้้องถอดเครื่่�องดููดควัันออก

จากแหล่่งจ่่ายไฟหลััก โดยตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดปิิดสวิิตช์์เต้้ารัับที่่�ผนััง
และถอดปลั๊๊�กออกแล้้ว

•	พื้้ �นผิิวภายนอกของเครื่่�องอาจเกิิดรอยขีีดข่่วนหรืือถลอกได้้ง่่าย ควรทำำ�ความ
สะอาดตามคำำ�แนะนำำ�อย่่างระมััดระวัังเพื่่�อให้้ได้้ผลลััพธ์์ที่่�ดีีที่่�สุุดโดยไม่่ทำำ�ให้้
เครื่่�องเสีียหาย

ข้อมูลทั่วไป 
การทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุุงรัักษาควรดำำ�เนิินการเมื่่�อเครื่่�องเย็็น โดยเฉพาะในระหว่่างการทำำ�ความสะอาด
หลีีกเลี่่�ยงการปล่่อยให้้สารที่่�มีีฤทธิ์์�เป็็นด่่างหรืือกรด (เช่่น น้ำำ��มะนาว น้ำำ��ส้้มสายชูู ฯลฯ) ค้้างอยู่่�บนพื้้�นผิิวของเครื่่�อง 

สแตนเลส 
ควรทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวสแตนเลสเป็็นประจำำ� (เช่่น สััปดาห์์ละหนึ่่�งครั้้�ง) เพื่่�อยืืดอายุุการใช้้งานใช้้ผ้้านุ่่�มสะอาดเช็็ด
ให้้แห้้ง สามารถใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดเฉพาะสำำ�หรัับสแตนเลสได้้ 

หมายเหตุุ: 
ควรเช็็ดตามแนวลายของสแตนเลสเสมอ เพื่่�อป้้องกัันรอยขีีดข่่วนไขว้้กัันที่่�อาจดููไม่่สวยงาม 

พื้นผิวแผงควบคุม
แผงควบคุุมแบบฝัังสามารถทำำ�ความสะอาดได้้โดยใช้้น้ำำ��สบู่่�อุ่่�น ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าผ้้าสะอาดและบิิดหมาดดีีแล้้ว
ก่่อนทำำ�ความสะอาด ใช้้ผ้้านุ่่�มแห้้งเช็็ดเพื่่�อขจััดความชื้้�นส่่วนเกิินที่่�หลงเหลืืออยู่่�หลัังจากการทำำ�ความสะอาด

ข้้อสำำ�คััญ 
ควรใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดชนิิดที่่�เป็็นกลาง และหลีีกเลี่่�ยงการใช้้สารเคมีีทำำ�ความสะอาดที่่�ฤทธิ์์�รุุนแรง น้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดในครััวเรืือนที่่�เข้้มข้้น หรืือผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีสารกััดกร่่อน เนื่่�องจะทำำ�ให้้ลัักษณะภายนอกของ 
เครื่่�องดููดควัันเสีียหาย และอาจลบลายพิิมพ์์บนแผงควบคุุม อีีกทั้้�งยัังอาจทำำ�ให้้การรัับประกัันของผู้้�ผลิิตเป็็นโมฆะ 

ถ้วยรองน้ำ�มัน
•	 เครื่่�องดููดควัันของคุุณมาพร้้อมกัับถ้้วยรองน้ำำ��มัันที่่�ออกแบบมาเป็็นพิิเศษ เพื่่�อรองรัับน้ำำ��มัันที่่�สะสมอยู่่�บน 

แผ่่นกรองไขมััน

•	 เมื่่�อถ้้วยรองน้ำำ��มัันเต็็มประมาณ 2/3 ควรถอดออกเพื่่�อนำำ�ไปทำำ�ความสะอาด

•	ถอดถ้ ้วยรองน้ำำ��มััน โดยดึึงถ้้วยรองน้ำำ��มัันไปข้้างหน้้าเล็็กน้้อยเพื่่�อปลดออกจากเครื่่�องดููดควััน

•	 เทน้ำำ��มัันทิ้้�งก่่อนทำำ�ความสะอาดถ้้วย

•	ตรว จสอบให้้แน่่ใจว่่าถ้้วยมีีการทำำ�ความสะอาดและเช็็ดให้้แห้้งก่่อนนำำ�กลัับไปติิดตั้้�งเข้้ากัับเครื่่�องดููดควัันอีีกครั้้�ง
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แผ่นกรองไขมันตาข่าย 
แช่่แผ่่นกรองในน้ำำ��อุุณหภููมิิประมาณ 40-50°C เทน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดลงไป แช่่ทิ้้�งไว้้ประมาณ 2-3 นาทีี  
แล้้วใช้้แปรงขนนุ่่�มขััดแผ่่นกรอง อย่่าออกแรงมากเกิินไป เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสีียหาย 

แผ่่นกรองสามารถล้้างในเครื่่�องล้้างจานได้้ ใส่่แผ่่นกรองลงในเครื่่�องล้้างจาน เติิมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด  
และตั้้�งอุุณหภููมิิประมาณ 60°C สำำ�หรัับการล้้าง 
แผ่่นกรองทั้้�งหมดทำำ�จากโลหะ โปรดอย่่าใช้้น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�มีีฤทธิ์์�กััดกร่่อนต่่อโลหะเมื่่�อทำำ�ความสะอาด 

หมายเหตุุ: 
โปรดตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าปิิดแหล่่งจ่่ายไฟก่่อนทำำ�ความสะอาดเครื่่�องดููดควััน 

ลำำ�ดัับการถอดแผ่่นกรองแสดงในภาพด้้านล่่าง

การติดตั้งแผ่นกรองไขมันตาข่าย 
•	 ในการติิดตั้้�งแผ่่นกรอง ให้้ทำำ�ตามสี่่�ขั้้�นตอนดัังนี้้�
-	ทำ ำ�มุุมแผ่่นกรองให้้เข้้ากัับช่่องที่่�ด้้านหลัังของเครื่่�องดููดควััน
-	กดปุ่ ่�มที่่�ด้้ามจัับของแผ่่นกรอง
-	 ปล่่อยด้้ามจัับเมื่่�อแผ่่นกรองอยู่่�ในตำำ�แหน่่งที่่�พอดีี
-	ทำ ำ�ซ้ำำ��เพื่่�อติิดตั้้�งแผ่่นกรองทั้้�งหมด

แผ่นกรองคาร์บอน 
แผ่่นกรองคาร์์บอนกััมมัันต์์สามารถใช้้ดัักจัับกลิ่่�นได้้ โดยปกติิควรเปลี่่�ยนแผ่่นกรองคาร์์บอนทุุก 3 ถึึง 6 เดืือน ขึ้้�นอยู่่�
กัับลัักษณะการปรุุงอาหารของคุุณ ขั้้�นตอนการติิดตั้้�งแผ่่นกรองคาร์์บอนกััมมัันต์์มีีดัังนี้้�: 

1. ถอดแผ่่นกรองไขมัันออก
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ปิิดปิิด

เปิิด
เปิิด

ข้อสำ�คัญ : ²	การเปลี่ยนหลอดไฟจะต้องดำ�เนินการโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือบุคคลที่

มีคุณสมบัติใกล้เคียงกันเท่านั้น

²	ต้องปิดแหล่งจ่ายไฟฟ้าก่อนดำ�เนินการใด ๆ กับเครื่องดูดควัน ขณะจับหลอด

ไฟ ควรตรวจสอบให้แน่ใจก่อนว่าหลอดไฟเย็นสนิทแล้วก่อนที่จะสัมผัสด้วย

มือโดยตรง

²	ควรใช้ผ้าหรือถุงมือจับหลอดไฟเพื่อป้องกันไม่ให้เหงื่อสัมผัสกับหลอดไฟ

โดยตรง เนื่องจากอาจทำ�ให้อายุการใช้งานของหลอดไฟสั้นลงได้

การเปลี่ยนหลอดไฟ 

หมายเหตุุ: 
•	ก่่อ นเปลี่่�ยนหลอดไฟ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดเครื่่�องและถอดปลั๊๊�กออกแล้้ว
•	ควรป้ ้องกัันอัันตรายขณะเปลี่่�ยนหลอดไฟ เช่่น สวมถุุงมืือป้้องกััน

การเปลี่ยนหลอดไฟ: 
ถอดแผ่่นกรองไขมัันออก
 ใช้้ไขควงไขสกรูู 2 ตััว ขนาด ST4*8 มม. ที่่�ด้้านข้้างทั้้�งสองของแผ่่นยึึดหลอดไฟ แล้้วถอดแผ่่นยึึดหลอดไฟออก
 ใช้้ไขควงปากแฉกไขสกรููบนหลอดไฟ ถอดตััวล็็อกออกด้้วยแรงที่่�เหมาะสม นำำ�ฐานหลอดไฟออก และถอดขั้้�วต่่อ

สายไฟของหลอดไฟออก
ดำำ�เนิินการทำำ�ขั้้�นตอนย้้อนกลัับ เพื่่�อติิดตั้้�งหลอดไฟกลัับเข้้าที่่�

หมายเหตุุ: 
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ล็็อกแผ่่นกรองอย่่างแน่่นหนา มิิฉะนั้้�นอาจหลุุดหลวมและก่่อให้้เกิิดอัันตรายได้้
•	 เมื่่�อติิดตั้้�งแผ่่นกรองคาร์์บอนกััมมัันต์์แล้้ว แรงดููดของเครื่่�องดููดควัันจะลดลง

※	ทำ ำ�ซ้ำำ��ขั้้�นตอนนี้้�สำำ�หรัับแผ่่นกรองคาร์์บอนอัันที่่�สอง คุุณต้้องวางแผ่่นกรองคาร์์บอนไว้้ที่่�ปลายแต่่ละด้้านของ
มอเตอร์์

※	 ติิดตั้้�งแผงครอบมอเตอร์์กลัับเข้้าที่่� และขัันสกรููที่่�ถอดออกไปก่่อนหน้้านี้้�ให้้แน่่น

※	 ติิดตั้้�งส่่วนปล่่องควัันด้้านล่่างและด้้านบนกลัับเข้้ากัับตััวเครื่่�องดููดควััน

2.	 เกี่่�ยวแผ่่นกรองคาร์์บอนเข้้ากัับหมุุดที่่�อยู่่�บริิเวณปลายของมอเตอร์์
3.	 หมุุนแผ่่นกรองคาร์์บอนทวนเข็็มนาฬิิกาจนรู้้�สึึกว่่าแผ่่นกรองล็็อกเข้้าที่่�
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320±1

45
.2

ผลิตภัณฑ์นี้มีสัญลักษณ์การคัดแยกขยะอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งหมายความว่า
ผลิตภัณฑ์นี้ต้องไม่ทิ้งรวมกับขยะในครัวเรือน แต่ต้องนำ�ไปกำ�จัดโดยระบบการ
คัดแยกขยะเฉพาะ ตามข้อกำ�หนดของข้อบังคับสหภาพยุโรป 2012/19/EU  
ผลิตภัณฑ์จะถูกรีไซเคิลหรือถอดแยกชิ้นส่วนเพื่อลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 
เนื่องจากอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์อาจมีสารอันตรายที่เป็นอันตรายต่อสิ่ง
แวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อหน่วยงาน
ท้องถิ่นหรือภูมิภาคของท่าน

การปกป้องสิ่งแวดล้อม: 

หมายเหตุุ: 
ข้้อแนะนำำ�ต่่อไปนี้้�เป็็นวิิธีีลดผลกระทบต่่อสิ่่�งแวดล้้อมโดยรวม (เช่่น การใช้้พลัังงาน) จากกระบวนการทำำ�อาหาร
	 (1) ติิดตั้้�งเครื่่�องดููดควัันในตำำ�แหน่่งที่่�เหมาะสม ซึ่่�งมีีการระบายอากาศที่่�ดีี
	 (2) ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องดููดควัันเป็็นประจำำ� เพื่่�อไม่่ให้้ช่่องลมอุุดตััน
	 (3) อย่่าลืืมปิิดไฟเครื่่�องดููดควัันหลัังทำำ�อาหารเสร็็จ
	 (4) อย่่าลืืมปิิดเครื่่�องดููดควัันหลัังจากทำำ�อาหารเสร็็จ

ข้อมูลเกี่ยวกับการถอดอุปกรณ์ 
ห้้ามถอดชิ้้�นส่่วนเครื่่�องด้้วยวิิธีีที่่�ไม่่ได้้ระบุุไว้้ในคู่่�มืือการใช้้งาน ผู้้�ใช้้ไม่่สามารถถอดชิ้้�นส่่วนเครื่่�องได้้ด้้วยตนเอง 
เมื่่�อสิ้้�นสุุดอายุุการใช้้งาน ห้้ามทิ้้�งอุุปกรณ์์นี้้�รวมกัับขยะในครััวเรืือน  โปรดตรวจสอบคำำ�แนะนำำ�ในการรีีไซเคิิลกัับ
หน่่วยงานท้้องถิ่่�นผู้้�จััดจำำ�หน่่ายของท่่าน 

รหััส ILCOS D สำำ�หรัับหลอดไฟนี้้�คืือ: DSS-3.5/30-S-320/45.2
–	 โมดููล LED – หลอดไฟทรงสี่่�เหลี่่�ยมผืืนผ้้า
–	กำ ำ�ลัังไฟสููงสุุด: 1×3.5 วััตต์์
–	ช่่ว งแรงดัันไฟฟ้้า: DC12V
–	 ขนาด:




